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ע1 וַיִּשְׁמַ֞
แล้วได้ยนิ
H8085

יִתְר֨וֹ
ยธิโร
H3503

כֹהֵ֤ן
ปุโรหติ–แหง่
H3548

֙ מִדְיָן
มเีดียน
H4080

חֹתֵ֣ן
พอ่ตา–ของ

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

אֵת֩
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทัง้สิน้
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

ה עָשָׂ֤
ทรงกระทำา

אֱלֹהִים֙
พระเจา้
H0430

ה לְמֹשֶׁ֔
แก่โมเสส
H4872

וּלְיִשְׂרָאֵ֖ל
และแก่อิสราเอล
H3478

עַמּ֑וֹ
ประชากรของพระองค์

י־ כִּֽ
วา่

יא הוֹצִ֧
ทรงนำาออกมา
H3318

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
จากอียปิต์
H4714

เมื่อเยโธร ปุโรหติแหง่มเีดียน พอ่ตาของโมเสส ได้ยนิถึงสิง่สารพดัท่ีพระเจา้ได้ทรงทำาเพื่อโมเสส และเพื่ออิสราเอลประชากรของพระองค์ 
และวา่พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงนำาอิสราเอลออกมาจากอียปิต์

ח2 וַיִּקַּ֗
แล้วนำามา
H3947

יִתְרוֹ֙
ยธิโร
H3503

חֹתֵ֣ן
พอ่ตา–ของ

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ה צִפֹּרָ֖
ศิปโปราห์
H6855

אֵשֶׁ֣ת
ภรรยา–ของ
H0802

ה מֹשֶׁ֑
โมเสส
H4872

אַחַ֖ר
หลังจาก

יהָ׃ שִׁלּוּחֶֽ
ท่ีสง่กลับไปแล้ว
H7964

แล้วเยโธร พอ่ตาของโมเสส จงึพาศิปโปราห ์ภรรยาของโมเสส หลังจากท่านได้สง่นางกลับไปนัน้

וְאֵ֖ת3
และ(ซึ่ง)
H0853

שְׁנֵי֣
สอง
H8147

בָנֶי֑הָ
บุตรชายของเธอ

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

ם שֵׁ֤
ชื่อ–ของ
H8034

אֶחָד֙ הָֽ
คนหนึ่ง
H0259

ם רְשֹׁ֔ גֵּֽ
เกอรโ์ชม
H1647

י כִּ֣
เพราะ

ר אָמַ֔
กล่าว
H0559

גֵּ֣ר
คนแปลกหน้า
H1616

יתִי הָיִ֔
ขา้เป็น
H1961

רֶץ בְּאֶ֖
ในแผน่ดิน
H0776

ה׃ נָכְרִיָּֽ
ต่างแดน
H5237

และบุตรชายทัง้สองคนของนาง ซึ่งชื่อของคนหนึ่งคือ เกอรโ์ชม เพราะท่านกล่าววา่ �ขา้พเจา้เป็นคนต่างชาติอาศัยอยูใ่นต่างประเทศ�

ם4 וְשֵׁ֥
และชื่อ–ของ
H8034

הָאֶחָ֖ד
อีกคน
H0259

אֱלִיעֶזֶ֑ר
เอลีเอเซอร์
H0461

י־ כִּֽ
เพราะ

אֱלֹהֵ֤י
พระเจา้–ของ
H0430

֙ אָבִי
บดิาขา้
H0001

י בְּעֶזְרִ֔
เป็นท่ีพึ่งของขา้
H5828

נִי וַיַּצִּלֵ֖
แล้วทรงชว่ยขา้
H5337

רֶב מֵחֶ֥
จากดาบ–ของ
H2719

ה׃ פַּרְעֹֽ
ฟาโรห์
H6547

และชื่อของอีกคนหนึ่งคือ เอลีเอเซอร ์�เพราะพระเจา้ของบดิาขา้พเจา้� ท่านกล่าววา่ �เป็นผูช้ว่ยของขา้พเจา้ 
และได้ทรงชว่ยขา้พเจา้ใหร้อดพน้จากดาบของฟาโรห�์

א5 ֹ֞ וַיָּב
แล้วมา
H0935

יִתְר֨וֹ
ยธิโร
H3503

ן חֹתֵ֥
พอ่ตา–ของ

ה מֹשֶׁ֛
โมเสส
H4872

וּבָנָי֥ו
และบุตรชายของเขา

וְאִשְׁתּ֖וֹ
และภรรยาของเขา
H0802

אֶל־
ไปหา
H0413

ה מֹשֶׁ֑
โมเสส
H4872

אֶל־
ใน
H0413

ר הַמִּדְבָּ֗
ถ่ินทรุกันดาร

אֲשֶׁר־
ท่ี

ה֛וּא
เขา
H1931

חֹנֶה֥
ตัง้ค่าย
H2583

ם שָׁ֖
ท่ีนัน่
H8033

הַ֥ר
ภเูขา–แหง่
H2022

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
พระเจา้
H0430

และเยโธร พอ่ตาของโมเสส ได้มาพรอ้มกับบุตรชายทัง้สองคนของท่าน และภรรยาของท่าน มายงัโมเสสในถ่ินทรุกันดาร 
ท่ีท่านตัง้ค่ายอยูท่ี่ภเูขาของพระเจา้
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וַיֹּא֙מֶר6֙
แล้วกล่าว
H0559

אֶל־
ถึง
H0413

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

אֲנִי֛
ขา้
H0589

חֹתֶנְךָ֥
พอ่ตาของท่าน

יִתְר֖וֹ
ยธิโร
H3503

א בָּ֣
มา
H0935

אֵלֶי֑ךָ
หาท่าน
H0413

שְׁתְּךָ֔ וְאִ֨
และภรรยาของท่าน
H0802

וּשְׁנֵי֥
และสอง
H8147

בָנֶי֖הָ
บุตรชายของเธอ

הּ׃ עִמָּֽ
ด้วย

และท่านกล่าวแก่โมเสสวา่ �เราคือพอ่ตาของท่าน เยโธร ได้มาหาท่านแล้ว และภรรยาของท่าน และบุตรชายทัง้สองของนางพรอ้มกับนาง�

א7 וַיֵּצֵ֨
แล้วออกไป
H3318

ה מֹשֶׁ֜
โมเสส
H4872

לִקְרַ֣את
ต้อนรบั
H7125

תְנ֗וֹ חֹֽ
พอ่ตาของเขา

֙ וַיִּשְׁתַּח֙וּ
แล้วกราบลง
H7812

וַיִּשַּׁק־
แล้วจูบ

ל֔וֹ
เขา

וַיִּשְׁאֲל֥וּ
แล้วถามกัน
H7592

אִישׁ־
ต่าง
H0376

לְרֵעֵ֖הוּ
พีน่้อง
H7453

לְשָׁל֑וֹם
ถึงสวสัดิภาพ
H7965

אוּ וַיָּבֹ֖
แล้วเขา้ไป
H0935

הֱלָה׃ הָאֹֽ
ในเต็นท์
H0168

และโมเสสออกไปเพื่อพบพอ่ตาของท่าน และก้มคำานับและจุบท่าน และท่านทัง้สองไต่ถามถึงทกุขส์ขุซึ่งกันและกัน 
และท่านทัง้สองก็เขา้มาในเต็นท์

ר8 וַיְסַפֵּ֤
แล้วเล่า

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

תְנ֔וֹ לְחֹ֣
แก่พอ่ตาของเขา

אֵת֩
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทัง้สิน้
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

ה עָשָׂ֤
ทรงกระทำา

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ה לְפַרְעֹ֣
แก่ฟาโรห์
H6547

יִם וּלְמִצְרַ֔
และแก่อียปิต์
H4714

עַ֖ל
เพราะ

ת אוֹדֹ֣
เรื่อง–ของ
H0182

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

אֵ֤ת
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทัง้สิน้
H3605

הַתְּלָאָה֙
ความลำาบาก
H8513

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

מְצָאָתַ֣ם
เกิดแก่พวกเขา
H4672

רֶךְ בַּדֶּ֔
ในทาง
H1870

וַיַּצִּלֵ֖ם
แล้วทรงชว่ย
H5337

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และโมเสสเล่าใหพ้อ่ตาของท่านฟงัถึงสิง่สารพดัท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงกระทำาแก่ฟาโรห ์และแก่คนอียปิต์ เพราะเหน็แก่คนอิสราเอล 
และความทกุขย์ากลำาบากทัง้สิน้ซึ่งได้เกิดขึ้นแก่พวกเขาตามทาง และพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงชว่ยพวกเขาใหร้อดพน้อยา่งไร

וַיִּ֣חַד9ְּ
แล้วยนิดี
H2302

יִתְר֔וֹ
ยธิโร
H3503

עַל֚
เรื่อง

כָּל־
ทัง้สิน้
H3605

ה הַטּוֹבָ֔
ความดี

אֲשֶׁר־
ท่ี

ה עָשָׂ֥
ทรงกระทำา

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

לְיִשְׂרָאֵל֑
แก่อิสราเอล
H3478

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

הִצִּיל֖וֹ
ทรงชว่ย
H5337

מִיַּ֥ד
จากมอื–ของ
H3027

יִם׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

และเยโธรก็มคีวามปีติยนิดีเพราะเหตคุวามดีทัง้สิน้ซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงกระทำาแก่คนอิสราเอล 
ผูซ้ึ่งพระองค์ได้ทรงชว่ยใหร้อดพน้จากมอืของคนอียปิต์

10֮ וַיֹּאמֶר
แล้วกล่าว
H0559

֒ יִתְרוֹ
ยธิโร
H3503

בָּר֣וּךְ
สาธุการ–แด่
H1288

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ר אֲשֶׁ֨
ผูซ้ึ่ง

יל הִצִּ֥
ทรงชว่ย
H5337

אֶתְכֶם֛
พวกท่าน
H0853

מִיַּ֥ד
จากมอื–ของ
H3027

יִם מִצְרַ֖
อียปิต์
H4714

וּמִיַּ֣ד
และจากมอื–ของ
H3027

ה פַּרְעֹ֑
ฟาโรห์
H6547

ר אֲשֶׁ֤
ผูซ้ึ่ง

֙ הִצִּיל
ทรงชว่ย
H5337

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ם הָעָ֔
ประชาชน

חַת מִתַּ֖
จากใต้
H8478

יַד־
มอื–ของ
H3027

יִם׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

และเยโธรกล่าววา่ �สาธุการแด่พระเยโฮวาห ์ผูไ้ด้ทรงชว่ยพวกท่านใหร้อดพน้ออกมาจากมอืของคนอียปิต์ และออกมาจากหตัถ์ของฟาโรห ์
ผูไ้ด้ทรงชว่ยประชากรใหร้อดพน้จากใต้มอืของคนอียปิต์
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ה11 עַתָּ֣
บดันี้
H6258

עְתִּי יָדַ֔
ขา้รู ้
H3045

י־ כִּֽ
วา่

גָד֥וֹל
ยิง่ใหญ่

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

מִכָּל־
กวา่บรรดา
H3605

ים הָאֱלֹהִ֑
พระทัง้หลาย
H0430

י כִּ֣
เพราะ

ר בַדָּבָ֔
ในเรื่อง
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

זָד֖וּ
พวกเขาจองหอง
H2102

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
ต่อพวกเขา

บดันี้เราทราบแล้ววา่พระเยโฮวาหท์รงเป็นใหญ่กวา่พระทัง้ปวง เพราะในสิง่ท่ีพระเหล่านัน้ได้กระทำาอยา่งทะนงตัว 
พระองค์ทรงอยูเ่หนือพระเหล่านัน้�

ח12 וַיִּקַּ֞
แล้วนำามา
H3947

יִתְר֨וֹ
ยธิโร
H3503

ן חֹתֵ֥
พอ่ตา–ของ

ה מֹשֶׁ֛
โมเสส
H4872

עֹלָ֥ה
เครื่องเผาบูชา

ים וּזְבָחִ֖
และเครื่องบูชา
H2077

ים אלֹהִ֑ לֵֽ
แด่พระเจา้
H0430

א ֹ֨ וַיָּב
แล้วมา
H0935

ן אַהֲרֹ֜
อาโรน
H0175

ל  ׀וְכֹ֣
และทัง้สิน้
H3605

זִקְנֵי֣
ผูอ้าวุโส–ของ
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

לֶאֱכָל־
เพื่อรบัประทาน
H0398

לֶחֶ֛ם
อาหาร
H3899

עִם־
กับ

ן חֹתֵ֥
พอ่ตา–ของ

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

לִפְנֵי֥
เฉพาะพระพกัตร์
H6440

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
พระเจา้
H0430

และเยโธร พอ่ตาของโมเสส ก็เอาเครื่องเผาบูชาและเครื่องสตัวบูชาทัง้หลายถวายแด่พระเจา้ และอาโรนมา และบรรดาผูอ้าวุโสแหง่อิสราเอลมา 
เพื่อรบัประทานอาหารกับพอ่ตาของโมเสสต่อพระพกัตรพ์ระเจา้

13֙ וַיְהִי
แล้วเป็น
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
วนัรุง่ขึ้น
H4283

וַיֵּ֥שֶׁב
แล้วนัง่
H3427

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

ט לִשְׁפֹּ֣
เพื่อตัดสนิ
H8199

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הָעָם֑
ประชาชน

ד וַיַּעֲמֹ֤
แล้วยนื
H5975

הָעָם֙
ประชาชน

עַל־
รอบ

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

מִן־
ตัง้แต่

קֶר הַבֹּ֖
เชา้
H1242

עַד־
จนถึง
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
เยน็
H6153

และต่อมาในวนัรุง่ขึ้น โมเสสนัง่เพื่อตัดสนิความใหป้ระชากร และประชากรก็ยนืหอ้มล้อมโมเสสตัง้แต่เชา้จนเยน็

וַיַּרְא14֙
แล้วเหน็
H7200

חֹתֵ֣ן
พอ่ตา–ของ

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

אֵ֛ת
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทัง้สิน้
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

ה֥וּא
เขา
H1931

ה עֹשֶׂ֖
ทำา

לָעָם֑
แก่ประชาชน

אמֶר וַיֹּ֗
แล้วกล่าว
H0559

ה־ מָֽ
อะไร
H4100

הַדָּבָ֤ר
เรื่อง
H1697

הַזֶּה֙
นี้
H2088

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

ה אַתָּ֤
ท่าน

עֹשֶׂה֙
ทำา

ם לָעָ֔
แก่ประชาชน

מַדּ֗וּעַ
ทำาไม
H4069

ה אַתָּ֤
ท่าน

יוֹשֵׁב֙
นัง่
H3427

ךָ לְבַדֶּ֔
คนเดียว
H0905

וְכָל־
และทัง้สิน้
H3605

הָעָם֛
ประชาชน

ב נִצָּ֥
ยนื
H5324

עָלֶ֖יךָ
รอบท่าน

מִן־
ตัง้แต่

קֶר בֹּ֥
เชา้
H1242

עַד־
จนถึง
H5704

רֶב׃ עָֽ
เยน็
H6153

และเมื่อพอ่ตาของโมเสสเหน็ทกุสิง่ท่ีโมเสสกระทำาแก่ประชากรนัน้ ท่านก็กล่าววา่ �นี่ท่านทำาอะไรแก่ประชากรเล่า ทำาไมท่านจงึนัง่อยูแ่ต่ผูเ้ดียว 
และประชากรทัง้ปวงก็ยนืหอ้มล้อมท่านตัง้แต่เชา้จนเยน็�

וַיֹּ֥אמֶר15
แล้วกล่าว
H0559

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

לְחֹתְנ֑וֹ
แก่พอ่ตาของเขา

י־ כִּֽ
เพราะ

א ֹ֥ יָב
มา
H0935

אֵלַי֛
หาขา้
H0413

הָעָ֖ם
ประชาชน

שׁ לִדְרֹ֥
เพื่อทลูถาม
H1875

ים׃ אֱלֹהִֽ
พระเจา้
H0430

และโมเสสกล่าวแก่พอ่ตาของตนวา่ �เพราะประชากรมาหาขา้พเจา้ เพื่อขอใหท้ลูถามพระเจา้

י־16 כִּֽ
เพราะ

יִהְיֶ֨ה
มี
H1961

לָהֶ֤ם
แก่พวกเขา

דָּבָר֙
เรื่อง
H1697

א בָּ֣
มา
H0935

י אֵלַ֔
หาขา้
H0413

י פַטְתִּ֔ וְשָׁ֣
แล้วขา้ตัดสนิ
H8199

ין בֵּ֥
ระหวา่ง
H0996

ישׁ אִ֖
คน
H0376

וּבֵי֣ן
และระหวา่ง
H0996

רֵעֵה֑וּ
เพื่อนบา้นของเขา
H7453

י וְהוֹדַעְתִּ֛
แล้วขา้บอกใหรู้ ้
H3045

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י חֻקֵּ֥
กฎเกณฑ์–ของ
H2706

ים הָאֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

וְאֶת־
และ(ซึ่ง)
H0853

יו׃ תּוֹרֹתָֽ
ธรรมบญัญัติของพระองค์
H8451
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เมื่อพวกเขามขีอ้โต้เถียงกันใด ๆ พวกเขาก็มาหาขา้พเจา้ และขา้พเจา้ก็ตัดสนิความระหวา่งเขาทัง้สองฝ่าย 
และขา้พเจา้ก็สอนพวกเขาใหรู้จ้กักฎเกณฑ์ทัง้หลายของพระเจา้ และพระราชบญัญัติต่าง ๆ ของพระองค์�

וַיֹּ֛אמֶר17
แล้วกล่าว
H0559

ן חֹתֵ֥
พอ่ตา–ของ

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

אֵלָי֑ו
แก่เขา
H0413

לאֹ־
ไม่
H3808

טוֹב֙
ดี

ר הַדָּבָ֔
เรื่อง
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ה אַתָּ֖
ท่าน

ׂה׃ עֹשֶֽ
ทำา

และพอ่ตาของโมเสสกล่าวแก่ท่านวา่ �สิง่ท่ีท่านกระทำาอยา่งนี้ยงัไมด่ี

ל18 נָבֹ֣
เหน็ดเหนื่อย

ל תִּבֹּ֔
ท่านจะเหนื่อยล้า

גַּם־
ทัง้
H1571

ה אַתָּ֕
ท่าน

גַּם־
ทัง้
H1571

הָעָ֥ם
ประชาชน

הַזֶּ֖ה
นี้
H2088

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

ךְ עִמָּ֑
อยูกั่บท่าน

י־ כִּֽ
เพราะ

כָבֵ֤ד
หนัก
H3515

מִמְּךָ֙
เกินไปสำาหรบัท่าน

ר הַדָּבָ֔
เรื่อง
H1697

לאֹ־
ไม่
H3808

תוּכַ֥ל
สามารถ
H3201

הוּ עֲשֹׂ֖
ทำามนั

ךָ׃ לְבַדֶּֽ
คนเดียว
H0905

ท่านจะอ่อนระอาใจเป็นแน่ ทัง้ตัวท่าน และประชากรนี้ท่ีอยูกั่บท่าน เพราะสิง่นี้หนักหนาเกินไปสำาหรบัท่าน ท่านไมส่ามารถทำาหน้าท่ีนี้แต่ผูเ้ดียวได้

ה19 עַתָּ֞
บดันี้
H6258

שְׁמַ֤ע
จงฟงั
H8085

֙ בְּקֹלִי
เสยีงขา้

אִיעָצְ֣ךָ֔
ขา้จะแนะนำาท่าน
H3289

י וִיהִ֥
แล้วจะทรงอยู่
H1961

ים אֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

ךְ עִמָּ֑
กับท่าน

הֱיֵה֧
จงเป็น
H1961

ה אַתָּ֣
ท่าน

ם לָעָ֗
แก่ประชาชน

מ֚וּל
ตัวแทนเบื้องหน้า
H4136

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
พระเจา้
H0430

וְהֵבֵאתָ֥
แล้วนำามา
H0935

ה אַתָּ֛
ท่าน

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
เรื่องราว
H1697

אֶל־
ถึง
H0413

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
พระเจา้
H0430

บดันี้ ขอตัง้ใจฟงัเสยีงของเราบา้ง เราจะใหค้ำาแนะนำาแก่ท่าน และพระเจา้จะทรงสถิตอยูกั่บท่าน ท่านจงเป็นผูแ้ทนของประชากรต่อพระเจา้ 
เพื่อท่านจะได้นำาความเหล่านัน้กราบทลูต่อพระเจา้

ה20 וְהִזְהַרְתָּ֣
แล้วสอน

ם אֶתְהֶ֔
พวกเขา
H0853

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ים הַחֻקִּ֖
กฎเกณฑ์
H2706

וְאֶת־
และ(ซึ่ง)
H0853

ת הַתּוֹרֹ֑
ธรรมบญัญัติ
H8451

וְהוֹדַעְתָּ֣
แล้วบอกใหรู้ ้
H3045

ם לָהֶ֗
แก่พวกเขา

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
ทาง
H1870

יֵלְ֣כוּ
จะดำาเนิน
H3212

הּ בָ֔
ในนัน้

וְאֶת־
และ(ซึ่ง)
H0853

ה מַּעֲשֶׂ֖ הַֽ
กิจการ
H4639

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

יַעֲשֽׂוּן׃
จะกระทำา

และท่านจงสอนกฎทัง้หลายและพระราชบญัญัติต่าง ๆ แก่พวกเขา และจงแสดงใหพ้วกเขารูจ้กัทางนัน้ท่ีพวกเขาต้องดำาเนิน 
และกิจการนัน้ท่ีพวกเขาต้องกระทำา

ה21 וְאַתָּ֣
และท่าน

תֶחֱזֶה֣
จงเลือก
H2372

מִכָּל־
จากทัง้สิน้
H3605

עָם הָ֠
ประชาชน

אַנְשֵׁי־
ผูช้าย
H0376

יִל חַ֜
ท่ีมคีวามสามารถ
H2428

יִרְאֵ֧י
ผูเ้กรงกลัว
H3373

ים אֱלֹהִ֛
พระเจา้
H0430

י אַנְשֵׁ֥
ผูช้าย–แหง่
H0376

אֱמֶ֖ת
ความจรงิ
H0571

נְאֵי שֹׂ֣
ผูเ้กลียดชงั
H8130

בָצַ֑ע
สนิบน
H1215

וְשַׂמְתָּ֣
แล้วตัง้ไว้

ם עֲלֵהֶ֗
เหนือพวกเขา

י שָׂרֵ֤
หวัหน้า–ปกครอง
H8269

אֲלָפִים֙
พนั
H0505

שָׂרֵ֣י
หวัหน้า–ปกครอง
H8269

מֵא֔וֹת
รอ้ย
H3967

י שָׂרֵ֥
หวัหน้า–ปกครอง
H8269

ים חֲמִשִּׁ֖
หา้สบิ
H2572

י וְשָׂרֵ֥
และหวัหน้า–ปกครอง
H8269

ת׃ עֲשָׂרֹֽ
สบิ
H6235

ยิง่กวา่นัน้ท่านจงเลือกจากประชากรทัง้ปวง คือพวกคนท่ีมคีวามสามารถ คือคนท่ีเกรงกลัวพระเจา้ คนแหง่ความจรงิ และเกลียดสนิบน 
และจงตัง้คนอยา่งนี้ไวเ้หนือประชากร เป็นผูป้กครองคนพนัคนบา้ง และเป็นผูป้กครองคนรอ้ยคนบา้ง เป็นผูป้กครองคนหา้สบิคนบา้ง 
และเป็นผูป้กครองคนสบิคนบา้ง
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וְשָׁפְט֣ו22ּ
แล้วพวกเขาจะตัดสนิ
H8199

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

֮ הָעָם
ประชาชน

בְּכָל־
ทกุ
H3605

עֵת֒
เวลา
H6256

וְהָיָ֞ה
แล้วจะเป็น
H1961

כָּל־
ทกุ
H3605

הַדָּבָ֤ר
เรื่อง
H1697

֙ הַגָּדֹל
ใหญ่

יאוּ יָבִ֣
จะนำามา
H0935

יךָ אֵלֶ֔
ถึงท่าน
H0413

וְכָל־
และทกุ
H3605

הַדָּבָ֥ר
เรื่อง
H1697

ן הַקָּטֹ֖
เล็ก

יִשְׁפְּטוּ־
จะตัดสนิ
H8199

הֵם֑
พวกเขา
H1992

֙ וְהָקֵל
แล้วจะเบาลง
H7043

יךָ עָלֶ֔ מֵֽ
จากท่าน

וְנָשְׂא֖וּ
แล้วจะแบกภาระ
H5375

ךְ׃ אִתָּֽ
กับท่าน
H0854

และใหพ้วกเขาตัดสนิความของประชากรอยูเ่สมอ และจะเป็นอยา่งนี้ คือทกุคดีใหญ่ ๆ ก็ใหพ้วกเขานำามาแจง้ต่อท่าน แต่ทกุคดีเล็ก ๆ 
พวกเขาจงตัดสนิเอง ดังนัน้การงานของท่านจะเบาลง และพวกเขาจะแบกภาระนี้รว่มกับท่าน

אִ֣ם23
ถ้า

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַדָּבָ֤ר
สิง่
H1697

הַזֶּה֙
นี้
H2088

ה תַּעֲשֶׂ֔
ท่านทำา

וְצִוְּךָ֣
แล้วทรงบญัชา
H6680

ים אֱלֹהִ֔
พระเจา้
H0430

וְיָֽכָלְתָּ֖
แล้วท่านจะสามารถ
H3201

ד עֲמֹ֑
ยนืหยดั
H5975

וְגַם֙
และทัง้
H1571

כָּל־
ทัง้สิน้
H3605

הָעָם֣
ประชาชน

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

עַל־
สู่

מְקֹמ֖וֹ
ท่ีของตน
H4725

א ֹ֥ יָב
จะไป
H0935

בְשָׁלֽוֹם׃
โดยสนัติ
H7965

ถ้าท่านทำาดังนี้ และพระเจา้ทรงบญัชาท่านตามนัน้ แล้วท่านก็จะสามารถทนอยูไ่ด้ 
และประชากรทัง้ปวงนี้ก็จะไปยงัท่ีอาศัยของพวกเขาด้วยสนัติ�

ע24 וַיִּשְׁמַ֥
แล้วเชื่อฟงั
H8085

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

לְק֣וֹל
เสยีง–ของ

חֹתְנ֑וֹ
พอ่ตาของเขา

עַשׂ וַיַּ֕
แล้วทำา

ל כֹּ֖
ทัง้สิน้
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ר׃ אָמָֽ
กล่าว
H0559

ดังนัน้โมเสสจงึตัง้ใจฟงัเสยีงของพอ่ตาของตน และกระทำาทกุสิง่ท่ีท่านได้กล่าว

ר25 וַיִּבְחַ֨
แล้วเลือก
H0977

ה מֹשֶׁ֤
โมเสส
H4872

אַנְשֵׁי־
ผูช้าย
H0376

֙ חַיִ֙ל
ท่ีมคีวามสามารถ
H2428

מִכָּל־
จากทัง้สิน้
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

ן וַיִּתֵּ֥
แล้วตัง้
H5414

אֹתָ֛ם
พวกเขา
H0853

ים רָאשִׁ֖
เป็นหวัหน้า

עַל־
เหนือ

הָעָם֑
ประชาชน

י שָׂרֵ֤
หวัหน้า–ปกครอง
H8269

אֲלָפִים֙
พนั
H0505

שָׂרֵ֣י
หวัหน้า–ปกครอง
H8269

מֵא֔וֹת
รอ้ย
H3967

י שָׂרֵ֥
หวัหน้า–ปกครอง
H8269

ים חֲמִשִּׁ֖
หา้สบิ
H2572

י וְשָׂרֵ֥
และหวัหน้า–ปกครอง
H8269

ת׃ עֲשָׂרֹֽ
สบิ
H6235

และโมเสสได้เลือกพวกคนท่ีมคีวามสามารถจากคนอิสราเอลทัง้ปวง และตัง้พวกเขาใหเ้ป็นหวัหน้าเหนือประชากร เป็นผูป้กครองคนพนัคนบา้ง 
เป็นผูป้กครองคนรอ้ยคนบา้ง เป็นผูป้กครองคนหา้สบิคนบา้ง และเป็นผูป้กครองคนสบิคนบา้ง

וְשָׁפְט֥ו26ּ
แล้วพวกเขาตัดสนิ
H8199

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הָעָ֖ם
ประชาชน

בְּכָל־
ทกุ
H3605

עֵת֑
เวลา
H6256

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַדָּבָ֤ר
เรื่อง
H1697

הַקָּשֶׁה֙
ยาก
H7186

יְבִיא֣וּן
จะนำามา
H0935

אֶל־
ถึง
H0413

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

וְכָל־
แต่ทกุ
H3605

הַדָּבָ֥ר
เรื่อง
H1697

ן הַקָּטֹ֖
เล็ก

יִשְׁפּוּט֥וּ
จะตัดสนิ
H8199

ם׃ הֵֽ
พวกเขาเอง
H1992

และคนเหล่านัน้ตัดสนิความของประชากรอยูเ่สมอ บรรดาคดียาก ๆ พวกเขานำาไปแจง้ต่อโมเสส แต่ทกุคดีเล็ก ๆ พวกเขาตัดสนิเอง

ח27 וַיְשַׁלַּ֥
แล้วสง่ไป
H7971

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

חֹתְנ֑וֹ
พอ่ตาของเขา

וַיֵּ֥לֶךְ
แล้วไป
H3212

ל֖וֹ
เขา

אֶל־
สู่
H0413

אַרְצֽוֹ׃
แผน่ดินของเขา
H0776

פ
—

และโมเสสสง่พอ่ตาของตนกลับไป และท่านก็ไปตามทางของท่านเขา้ไปยงัแผน่ดินของท่านเอง
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